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Turnir kod Martinovog potoka je završio s neočekivanim rezultatom koji je mnoge iznenadio. Bila je to glavna tema mnogih razgovora kako među plemstvom, tako i za običan puk. Večeru tog dana za plemstvo i uzvanike Janoš je organizirao u svom dvorcu.

U velikoj dvorani je bilo mnogo stolova koji su već gotovo svi bili popunjeni. Posluga je jurila između stolova noseći velike poslužavnike pune vrčeva, krigli i čaša. Na centralnom mjestu glavnog stola sjedio je kralj Robas. Lijevo od njega je bila njegova supruga, kraljica Irineja, a pored nje lijevo princeza Elenora.

Desno od kralja je sjedio Janoš kojem je s desna sjedila kraljica Ondine. Iako taj raspored sjedenja nije bio baš po protokolu, Janoš je glavno mjesto prepustio kralju, a on je sjeo na ono koje bi po protokolu bilo za posebnog gosta, u ovom slučaju je to bio kralj Robas. No dio protokola je ipak bio poštovan, a to je da je kraljica Ondine sjedila njemu s desna.

Zidovi dvorane bili su pokriveni zastavama svih velikih plemićkih obitelji iz Kardige i nekoliko zastava obitelji iz Rohamare. Svaka obitelj je imala predstavnika na ovoj večeri, neki i po nekoliko. U stvari svi koje je Janoš pozvao su se odazvali. Bio je iznenađen kada su se javili plavi vilenjaci iz Vanima Thatalha. Raz Sunčaniplam je predstavljao te vilenjake. 

Stigli su i šumski vilenjaci iz Alenotha. Njih je bilo nekoliko, a među njima je bio i vilenjak vojvoda Arbelladon Sjenokrun, trenutni vladar te vojvodine. A neočekivani gosti su bile i dvije mračne vilenjakinje iz Rothilmatha koje su pratile još dva plava vilenjaka iz Vanima Thalatha. Većina gostiju ih se bojala i izbjegavali su ih. Janoš nije, te je iskoristio vrijeme da se upozna s njima. Bilo je očito da su visokog staleža. Jedna se zvala Amara Ognjensrca, a druga je bila Talija Tamnosjen. A njihova pratnja su bili plavi vilenjaci Run Plamenorez i Vina Kristalni Potok.

Na jednom od stolova odmah ispred kraljevske obitelji sjedio je grof Kasper Sidor. Ruka i lijevo rame su mu bili zamotani iako su ga svećenici dosta dobro zaliječili. Bio je vidno zadovoljan i nimalo više ljut na Janoša. Sreli su se prije na hodniku i već je spomenuo da moraju dogovoriti trgovinu i ostale stvari između njihovih grofovija. I stalno je promatrao princezu Elenoru.

Mnogi su očito smatrali da je ovaj događaj važan i odazvali su se. Osim visokog plemstva iz Kardige i Rohamare, došli su i predstavnici plemenitaških obitelji iz Zmajske, pozvao ih je iz poštovanja, ali Janoš nije imao vremena baviti se njima večeras. Dvorana je bila puna. Kako je dan poslije bila proslava dolaska proljeća, bila su to dva dana zabave i slavlja.

Glazba je već bila tu, i jedva se čula od žamora. Kako kralj nije zaplesao, neki drugi su već krenuli. Grof Sidor je odmah zatražio princezu za ples, na što je pristala. Iako je kriomice bacila pogled prema Janošu.

Janoš je propustio jednu pjesmu, ali odmah se nastavila druga i zamolio je Ondine za ples.

Zaplesali su. Kraljica Ondine nije skidala svoje zelene oči s njega. I izgledala je kao da zrači. Janoš također nije skidao pogled s nje, pa nije primjećivao da ih princeza Elenora često pogledava iako je plesala sa Sidorom.

Kada su se vratili na svoja mjesta, kralj je dao znak Janošu da moraju porazgovarati. Ustali su se i krenuli prema hodniku ispred dvorane nadajući se da će tamo imati malo privatnosti. U hodniku je Janoš dao rukom znak poslugama i straži da ih ostave nasamo.

Kralj je laganim korakom krenuo kroz hodnik.

"Ne znam bih li trebao biti razočaran", počeo je kralj. "Moram priznati da sam očekivao da ćeš srediti Kaspera Sidora."

"Dao sam sve od sebe", rekao je Janoš. "Žao mi je ako sam vas razočarao."

"Nisi mene. Mislim, probio si Sidoru rame. To je očito bio znak da si ga namjeravao srediti, ali valjda je božja volja bila da je on zbacio tebe s konja usprkos takvoj ozljedi."

"Valjda. Ne znam kako je to njegovo koplje prošlo. Bio sam siguran da ću izdržati udarac."

"Znaš da će za koju godinu on biti kralj? Sada, ako želi, moram mu dati ruku Elenore."

"Znam", rekao je tiho Janoš.

"Nadao sam se da ćeš to biti ti, ali izgleda da nije suđeno."

"Žao mi je."

"Ne brini se. Valjda bogovi misle da ćeš imati dovoljno svojih briga pa bi preuzimanje Kardige vjerojatno bilo previše."

"Mojih briga?"

"Nemoj misliti da ne znam što se kod tebe tu događa. Kraljica Ondine je premjestila više od pola kraljevstva kod tebe. Ne negdje drugdje. Nije izabrala područja sa snažnim dugotrajnim obiteljima i većom vojskom. Odabrala je Zmajsku. Koja ima novog, mladog vladara i koji je tek započeo stvarati svoju grofoviju. Osim toga vidim kako te gleda."

"Vaše Veličanstvo?"

"Nemoj biti nevinašce, nisam ja od jučer. Znam da ju voliš. Pola dvorane to vidi na tebi. Nažalost i moja kći", rekao je kralj Robas.

Janoš je šutio, nije znao što bi rekao.

"Ako se oženiš njome, ti postaješ kralj Rohamare. Na neki čudan način ćeš povezati naša dva kraljevstva. U takvoj situaciji ni ne znam kome bi nakon toga pripala Zmajska. Kardigi ili Rohamari", rekao je kralj.

"Nisam razmišljao o tome. Ona je došla jer je morala spašavati svoj narod od sigurne propasti. I nije spasila sve. Mnogi su poginuli. Proročanstvo joj je reklo da mora doći ovdje, u Zmajsku."

"Proročanstvo? Kakvo proročanstvo?" pitao je kralj.

"Njihova proročica je prije napada imala viziju o tome kako će Rohamara biti uništena i kako ju je moguće spasiti."

"Dobro. A što nakon što dođu u Zmajsku? Ima li to proročanstvo nastavak?"

"Ima. Postojala su dva moguća ishoda, barem prema onome što je vidjela proročica. Kraljica Ondine je znala samo za jedan od ishoda, ja znam za oba."

"Kako ti znaš za to?"

"Otišao sam k proročici. Pokazala mi je vizije."

"Što si vidio?" pitao je kralj odmah.

Janoš je uzdahnuo i sjeo na jednu od kamenih klupa u hodniku.

"Vizija je bila strašna. Toliko mrtvih. Toliko patnje. Ne možete niti zamisliti što se dogodilo njezinom narodu koji je ostao, a sve je to kraljica vidjela unaprijed. Zatim se ukazuje Zmajska kao spas njezina naroda jer ovdje vlada čovjek kojeg štite dva zmaja, crni zmaj i srebrni zmaj. Zemlja kojom vlada kraljičin budući muž, čovjek koji nosi crnog zmaja na grudima. To je bilo proročanstvo koje je kraljica dobila."

"Znači, praktično si joj suđen, htio ti to ili ne. Ali kažeš da ima i druga verzija", nastavio je kralj.

"Ova verzija ima za kraj to da se Ondine vjenča sa mnom i sve bude u redu što se tiče nje i njezinog preostalog naroda. Druga verzija koja je pokazana samo meni, govori da ja pobijedim na turniru pri čemu grof Kasper Sidor umire od udarca koplja u vrat, a ja se zaručim Elenorom. Ubrzo nakon toga njih obje umiru u strašnim mukama. Čak i prije nego se vjenčamo."

"Znači, izgubio si da ih obje spasiš?" pitao je tiho kralj.

"Volim ih obje. Elenoru volim od prije, a s Ondine sam se zbližio u posljednje vrijeme. Znam da to nije lako čuti ocu jedne od njih, ali ne bih mogao podnijeti da bilo koja od njih umre. Nisam siguran jesam ili nisam htio izgubiti tu borbu. Samo sam se trudio ne ubiti Kaspera."

"Iako možda ne želim čuti, jesi li u viziji vidio kako one umiru?"

"Ondine bi bila spaljena zmajskom vatrom u svome dvorcu, dok sam Elenoru vidio kako leži mrtva s ogromnim ožiljcima od zmajskih kandži na jednom trgu u Zlatogradu."

Kralj je sjeo pored Janoša i gledao u pod. Nekoliko trenutaka je vladala tišina.

"Ne smiješ ovo nikome reći. Nikome", rekao je kralj. "Što se svih tiče, ti si pošteno izgubio od grofa Sidora. Obećaj mi."

"Obećajem, Vaše Veličanstvo."

"Elenora nije sretna sa situacijom, u stvari jako je ljuta, ali Kasper joj se ionako sviđao prije nego si se ti pojavio, pa se možda s vremenom vrate stari osjećaji. Ti se ne brini za nju. Ja ću to riješiti. Možda će biti malo agresivna prema tebi, ali sve će biti u redu kasnije."

"Hvala vam, Vaše Veličanstvo."

"Ti pronađi sreću s Ondine. Ako to bude moguće. Čuo sam za napad na Izmaknut. Čudo je da ste preživjeli."

Čuli su korake niz hodnik kako se približavaju.

"Što vas dvojica ovdje radite?" upitala je kraljica Irineja. "Svi pitaju gdje ste."

"Zar ne mogu, u miru, porazgovarati s čovjekom koji mi je dvaput spasio život?" pitao je kralj smijući se. "Evo nas, vraćamo se unutra. Moram popiti nešto. Idemo."

Krenuli su natrag u dvoranu. U dvorani je bilo glasno. Već je bilo i pijanih. Pjevali su neke narodne pjesme, ali nisu zvučale baš točno, iako to očito nikog nije bilo briga. Čak su i vilenjaci pjevali, svi osim plavih.

Nakon večere, Ondine se vratila u svoju sobu. Bila je presretna. Smiješak joj nije silazio s lica. Samo je razmišljala o onom poljupcu s Janošem i večerašnjim plesovima. Napokon je prestala misliti na tragediju koja je zadesila njezin narod i mislila je o nečem potpuno drugačijem. 

Izabrao je nju. Osjećala se kao da lebdi. I ima leptiriće u trbuhu. I ushićenost. Odjednom ju je obuzela želja da raširi ruke i zapleše. I začuje kucanje na vratima. 

Brzo se sabrala. I krenula prema vratima. Polako ih je otvorila. Pred vratima je stajala princeza Elenora i pogledala ju izravno u oči. Njezino lice je bilo ozbiljno i suzdržano.

"Vaša Visosti, mogu li ući?" upitala je mirno, iako su žile na njezinom vratu i na čelu pokazivale da u sebi zadržava mnogo toga.

"Svakako princezo", rekla je Ondine i pomaknula se da Elenora može ući u sobu. "Što mogu učiniti za vas?"

Princeza se okrenula prema njoj, a ona ozbiljnost je nestala. Teško je zadržavala osjećaje. Lice je postalo blijedo. Oči su joj zasuzile.

"Kako ste to učinili? Što ste učinili?" upitala je drhtavim glasom.

"Ne znam na što mislite."

"Kako ste postigli da Janoš više ne želi biti sa mnom? Jeste li bacili neku kletvu na njega ili što?" Elenorin glas je postajao glasniji i još nesigurniji.

"Ništa nisam učinila. Ja nisam niti čarobnica niti vještica da bih tako nešto mogla."

"Zašto je onda izgubio? Ja ga volim, a sada ću morati biti s grofom Sidorom", rekla je princeza i suzdržavala se da suze ne poteku niz obraze.

"Jeste li mu to bili rekli?"

"Što?" zbunjeno je pitala princeza Elenora.

"Da ga volite."

Nastao je trenutak tišine dok je Elenora razmišljala. 

"Nisam izravno. Mislila sam da se to podrazumijeva zbog svega što se bilo dogodilo. Osim toga, tako nešto nisam niti smjela reći prije ovakvog događaja na turniru."

"Ja jesam", rekla je tiho i sjela da se smiri jer to je izrekla gotovo instinktivno.

Elenorine oči su se suzile, a usne stisnule u tanku crtu. Sredina čela joj se namrštila. Njezini prsti, jednom nježni poput latica, sada su se htjeli stegnuti u žestoke šake. Snažni ritam njenog srca odjekivao je u tišini poput udaraca na starom zvonu. Bilo je očito da u njoj naglo raste bijes. Ali njihove titule nisu dopuštale takvo ponašanje, a i sjetila se da su pred vratima kraljičini stražari koji bi uletjeli čim bi čuli malo glasniji govor pa se trudila smiriti.

"Što ste?" protisnula je kroz zube.

"Rekla sam mu da ga volim."

"Kada?"

"Prije nekoliko tjedana."

Na ovo je Elenora morala sjesti. Ova informacija je značila mnogo toga i po njezinoj glavi se istovremeno vrtjelo mnogo toga.

"Ako je izabrao vas, zašto je onda održao cijelu ovu šaradu? Mogao je odustati od borbe odmah."

"Znam, ali nije. Mislim da nije mogao izabrati. Volio je vas, ali u međuvremenu je zavolio i mene. Borbom je odluku prepustio u ruke bogovima. Ako pobijedi, bio bi s vama. Ako izgubi, sa mnom."

"Ali to nije fer. Sad ne mogu biti ni ljuta na njega jer ispada da nije bila njegova odluka."

"Možda je tako, princezo, ali nemojte zaboraviti da je riskirao svoj život u toj borbi. A i grof Sidor. On je isto toliko želio vas da je izdržao na konju s probijenim ramenom."

"Istina. Nisam to očekivala od njega. Nekako je bilo ugodno vidjeti što trpi za mene."

"Princezo Elenora, osjećate li što za Sidora?"

"Ne znam. Prije jesam. On mi je udvarao prije Janoša. Uvijek je bio obazriv prema meni, čak i kad smo bili djeca."

"Princezo Elenora, nemojte me krivo shvatiti ali meni se čini da vi niste na čisto sa svojim osjećajima. Ako pored Janoša još uvijek nešto osjećate prema Sidoru onda je možda ovako trebalo biti. Ja ne osjećam prema nikome ono što osjećam za Janoša. Volim ga i mome narodu je pružio nešto što nitko nije očekivao od njega. Ja sam se spremna odreći svog trona za njega ako ga moje plemstvo ne prihvati. Jeste li vi spremni na tako nešto?"

"Ne znam. Stvarno sam mislila da ga volim. Srce bi mi poskočilo svaki put kad ga vidim."

"Ali osjetili ste nešto i zbog grofa Sidora danas."

"Jesam. Bilo me strah da će poginuti u dvoboju. Bio je očito spreman na to."

"Zar vam to ne govori nešto? Vi zvučite kao da imate isti konflikt kao Janoš. Za njega je izbor nastao rezultatom turnira. Barem što se tiče vas. Više mu nije dozvoljeno udvarati vam."

"Ali to je, Vaša Visosti, i vama rješenje. Sad je vaš."

"Nije. Bar ne još. Iako je izgubio na turniru, nije me zaprosio. Niti je za sada pokazao neku nakanu da bi tako nešto učinio. Znam da osjeća nešto prema meni, ali dovoljno dugo sam kraljica da znam da moram biti oprezna. Organizacija ovog turnira je daleko veća stvar za vas nego što je napravio nešto za mene."

"Ako vas voli, napravit će nešto. Moj otac vjeruje da je on dobar i pošten čovjek. Jedan od rijetkih među plemstvom. Otac mi je to rekao. Da vas ne voli, već bi vam rekao. Napustit ću vas sada. Očito nas obje imamo mnogo toga za razmisliti. Oprostite mi na mojoj drskosti. Laka vam noć. "

"Laku noć", rekla je Ondine i otvorila joj vrata da izađe.

Iako je onaj osjećaj sreće još uvijek bio tu, Ondine je ipak obuzela i briga zbog vlastitih riječi. Lagala je Elenori o tome da Janoš nije odabrao. Znala je da je napravio izbor. I iako je nije službeno zaprosio, iskreno se nadala da bude.

 

 

* * *

 

 

Uto, Hagala i Turna promatrali su kartu Thar-Okratsa. Crne figurice su označavale vojne snage Carstva Slomljene Zvijezde, kako se sada zvao teritorij pokoren od Utinih vojnih snaga. Ime je dobilo po simbolu koji je Uto nosio na svom oklopu. Osvojio je cijelu istočnu obalu kontinenta i trećinu unutrašnjosti u samo nekoliko mjeseci. Totalno je uništio Rohamaru i time dobio totalnu kontrolu nad plovidbom s istočne obale.

No, u unutrašnjosti Thar-Okratsa bilo je još dosta područja i velikih gradova koje je trebalo osvojiti. Središte njegova carstva je bio Burgthar. Grad koji je prvi osvojio. Iako nije bio najveći, bio je na izvrsnom strateškom položaju, gotovo u centru osvojenog područja. Taj grad je bio označen malom crnom figuricom dvorca. Grad vatre Artavthar je bio označen crnom kulom. Ostali veći gradovi su isto imali svoje figurice, ali trenutno mu nisu bili bitni.

"Za ostvarenje naših planova, moramo osvojiti cijeli sjeverni kontinent Thar-Okrats. Ili barem imati dovoljno teritorija pod kontrolom da se preostali dio ne usudi napasti nas", rekla je Hagala.

"Misliš tvojih planova", rekao je Uto.

"To bi trebali biti i tvoji planovi. Zar misliš da će sve ovo što si osvojio ovako ostati tvoje? Naše brzo osvajanje, koje uglavnom duguješ meni i zmajevima je primijećeno po cijelom svijetu. Sva kraljevstva se naoružavaju i grade vojske. Napast će te prvom prilikom samo zato da ti ne napadneš njih."

"A kada ćemo malo uživati?" pitao je Uto "Tjednima samo jašemo uokolo i osvajamo."

"Kada kontinent bude osvojen do kraja. Odnosno kada uništimo svaku iole organiziraniju vojnu snagu koja bi ti ovdje bila prijetnja. Tek tada možemo malo predahnuti, a onda se posvećujemo pravom cilju."

"Koji je tvoj pravi cilj?"

"To ćeš saznati kada za to dođe vrijeme", rekla je Hagala i uhvatila rukom nož koji je letio prema njezinom licu. Pogledala je Utu, a on se smješkao. Znala je da ga je on bacio. "Tebi je to smiješno. Ali možda bi trebao prestati iskušavati me jer mi možda dosadiš."

Ispružila je ruku prema Uti i lagano stisnula prste kao da drži šaku oko nečijeg vrata. Uto se uhvatio za vrat i teško je disao. Hagala je lagano podigla ruku, a Uto se podigao u zrak i visio je kao da ga neka nevidljiva ruka drži ispod brade. Hagala je drugom rukom mahnula, a Turna koji je krenuo mačem na nju je odletio u udaljeni zid kao da je krpena lutka.

"Ako ti sve do sada nije bilo dovoljno demonstracija što ja mogu, možda bih ti trebala mozak izvući kroz uši van ili crijeva kroz usta. Jedini razlog zašto si ovdje je taj što te mač izabrao. Ja te ne bih izabrala. Pola tvojih vojnika bi me bolje slušala od tebe. Čisto za podsjetnik evo malo boli koju ćeš pamtiti", rekla je i lagano počela micati prste na ruci. Uto je početo vrištati od bola i moglo se čuti polako krckanje kostiju u njegovu tijelu.

Iz usta mu je potekla krv. Rebra su mu bila polomljena, jedno po jedno. Više nije mogao niti kriknuti. Samo se objesio jer je pao u nesvijest od bola. Hagala je spustila ruku, a Uto je pao na pod poput vreće. Prišla mu je i stavila ruku na njegova prsa. Crvena svjetlost je zasvijetlila između njezine ruke i njegovih prsa. Odjednom je jako udahnuo i pogledao je. Njegove razrogačene oči su Hagali jasno pokazivale kako se trenutno osjeća.

"Diži se i saberi se. I ti Turna. Moramo isplanirati napad na prerije Kvakvani i onda na Potavatar'ru. Moramo krenuti prekosutra."

"Zašto napadamo te regije?" pitao je Turna polako se dižući s poda "Tamo nema nekih velikih gradova ili bitnih resursa."

"Ali tamo žive nomadska plemena koja imaju mnogo konja. Kada bi se ta plemena ujedinila imao bi konjaničku vojsku koja bi brojila desetke tisuća konjanika", rekla je hladno. "Krenut ćemo na ta područja i uništavati svako naselje na koje naiđemo. Spalit ćemo sve."

"Ali ako imaju toliko konja zar ne bi bilo korisnije pokušati ih dobiti na našu stranu?" pitao je Uto tiho.

"Ta plemena poštuju prirodu i razne životinjske duhove i nikada ti se ne bi pridružili. Trenutno žive rasipani u mala plemena širom tih dviju regija i to moramo iskoristiti."

"Dobro, koji je tvoj plan?" pitao je Uto i brisao krv oko svojih usta.

"Zmajeve sam mislila prekosutra poslati da krenu s napadima sa zapadne strane. Polako će letjeti na istok, prema nama i spaljivati sve na što naiđu. Turna ti će voditi konjicu i pješadiju te krenuti kroz Potavatar'ru koja je sjevernije prema zapadu i uništavati svako selo na koje naiđeš. Uto ti ćeš uzeti naše grifonske jedinice i krenuti na zapad preko Kvakvani prerije. Uništavat ćeš svako selo ili grad na koji naiđeš. Što kažete na taj plan?"

"Ne zvuči loše. Ako se ne varam, i ako ne naiđemo na neki veliki otpor, za dva do tri tjedna ćemo počistiti cijeli taj prostor", rekao je Uto.

"Tako sam otprilike i ja mislila. Turna, ti trebaš biti oprezan u Potavatar'ri. Iako je to sve jedan veliki ravni prostor, obiluje velikim gustim šumama. Među narodom kola legenda da tu negdje živi zeleni zmaj."

"Konjica i pješadija se ne mogu boriti sa zelenim zmajem", rekao je Turna.

"Znam. Zato ćeš nositi ovo", rekla je Hagala i dala mu medaljon na lančiću. Medaljon je bio zlatan, velik i okrugao s izrezbarenim simbolom zmaja. "Ako naiđete na zmaja, primi ovaj medaljon u ruku i pozovi Bhi'anaku. Doći će ti u pomoć istog trena."

Turna je stavio medaljon oko vrata.

"Dobro, to bi onda bilo to. Trebamo to komunicirati vojnicima i pripremiti zalihe. I pustiti ljude da se malo zabave i odmore prije kretanja", rekao je Uto.

"Još samo jedna napomena. Kada naiđete na sela ili grupe ljudi, želim da mi, pod oružanom pratnjom, pošaljete sve mlade djevojke koje nisu udane", rekla je Hagala.

"Što će ti one?" pitao je Uto.

"To nije tvoja briga."

"Znaš da su takve djevojke posebno zanimljive vojnicima. Zovu ih Plodovi rata i moraju biti ubrane."

"Ne smiju ih taknuti. Ako saznam da ste naišli na takve djevojke, koje su preživjele početni napad, i niste mi ih poslali, osobno ću kroz usta provući testise svakog vojnika koji ih iskoristi. Je li to jasno?" rekla je savršenom mirnoćom.

"Jasno. Gdje ih trebamo poslati?" pitao je Turna.

"U Shawatano, u moj toranj. Smjestite ih u kočije s dosta hrane za put da mi dođu zdrave. Također poručite vojnicima da ih ne pokušaju iskoristiti po putu. "

"Poslat ćemo ti ih. Ali ti moraš biti svjesna da je taj vid zabave jako bitan mnogim vojnicima u našoj vojsci. Ako im to zabraniš, vrlo brzo možemo imati pobunu", rekao je Uto.

"To je tvoj problem", rekla je Hagala.

"Ne, nije. To je tvoj problem jer si htjela da brzo formiramo vojsku plaćenika. Time smo privukli ubojice, koljače i silovatelje. Sav najgori šljam ovog kontinenta čini našu vojsku. I ti im želiš ukinuti zabavu?" rekao je Uto.

"Silovanje nije zabava", rekla je pomalo ljutito.

"Zvučiš kao netko s iskustvom."

"Moja prošlost te se ne tiče. Ali ono što možeš znati je da mi treba mnogo djevica. Za jedan vrlo bitan ritual. Ako to ne napravim, netko bitan će biti jako ljut. A znaš što bi to onda moglo značiti. Samo zamisli da na primjer izgubim kontrolu nad našim zmajevima. Je li malo usputnog nasilnog seksa vrijedno da umjesto vrlo efikasnog partnera dobijemo brutalnog neprijatelja?"

"Ne. Dobit ćeš svoje djevice", rekao je Uto.

 

 

* * *

21.03.4885.

 

 

Bilo je rano jutro. Prvi dan proljeća. Janoš je već bio na nogama i u staji je timario svog konja. Nakon što ga je vjerno nosio na turniru, zaslužio je malo njegovanja. Njegova crna sjajna dlaka odražavala je rano jutarnje sunce.

Janoš se nije napio kao ostali. Kralja je doslovno nosio u njegovu sobu, a nakon toga nije se vratio u dvoranu, ali nije mu smetalo što su ostali nastavili piti. Njegovi vojnici i posluga su nosili i mnoge druge na spavanje. Neke su ostavili u dvorani na stolovima ili na podu.

Primijetio je da mu prilazi grof Sidor. Lijeva ruka mu je bila uz tijelo povezana tako da ju ne pomiče. Bio je dobre volje. Očito ni on nije mnogo pio i dobro se naspavao. Grof Kasper Sidor bio je mladi muškarac od otprilike dvadeset i pet godina i isticao se iz mnoštva svojom tamnijom puti koja je bila poput tamnog zlata, oplemenjena suncem te čvrstim crtama lica, od izraženih jagodica do definirane čeljusti, koje su odisale odlučnošću i samopouzdanjem. 

Njegove tamno smeđe oči odražavale su dubinu i tajanstvenost, kao prozori u dušu ispunjenu iskustvima iako je bio relativno mlad. Svjetlost u njegovim očima otkrivala je velike ambicije. Gusti tamno smeđi pramenovi njegove kose neuredno su se spuštali do ramena, noseći sa sobom neku vrstu divlje slobode. Ovaj mladi muškarac nosio je energiju i odlučnost u svakom koraku, a njegov atletski stas otkrivao je fizičku snagu i vitalnost.

Odjeven u jednostavnu, ali dobro krojenu odjeću, nosio je atmosferu opuštenosti i istovremeno svestranosti. Njegov je izgled odavao dojam osobe koja je prošla kroz životne lekcije, a ipak je zadržala neku vrstu mladenačke strasti i entuzijazma. Janoš je mogao shvatiti zašto je Kasper bio uspješni udvarač Elenori.

"Dobro jutro, grofe Zmajski", rekao je dubokim glasom.

"Dobro jutro, grofe Sidor", odgovorio je Janoš. "Nadam se da vas rame ne boli previše."

"Ne brinite za to. Dobro su me pokrpali. Nego što kažete da pređemo na ti? Ponekad mi ove protokolarne gluposti stvarno idu na živce."

"Može, Kaspere. Moram priznati i meni ponekad."

"Sada kada je ovaj turnir završio kako je, mislim da nemamo razloga za nekakve razmirice između nas dvojice."

"Nemamo. Kad smo već iskreni, moram priznati da mi se Elenora i dalje sviđa. Ali ja sam izgubio sve šanse. Bio si bolji."

"Bio sam bolji samo malo. Moglo je i drugačije završiti."

"Molim te, pazi na nju. Dolaze nam strašna vremena i trebat će zaštitu."

"Ne brini. Volim je već godinama, od kad smo bili djeca. I sve je bilo u redu između nas dok ti nisi zeznuo stvar s onim plesom."

"Znam. Ali stvarno nisam znao za vaš odnos. Nadam se da će se ovime stvari vratiti na staro."

"Nadam se i ja."

"Kako se osjećaš sada kada ti se smiješi kraljevski tron?"

"Iskreno Janoše, tron me uopće ne zanima. I sada evo riskiram što ti to govorim, ali to je istina. Želim se oženiti princezom, ali me uopće ne zanima postati kralj. Ja želim samo nju. Preuzeti kraljevstvo je želja moga oca i ostatka obitelji, ne moja."

"To mogu razumjeti", rekao je Janoš.

"I mislio sam da budeš. Posebno sada, kada je kraljica Ondine u igri."

"Što misliš pod time?" zbunjeno ga je pogledao Janoš.

"Janoše, pa nismo djeca. Vidio sam kako te gleda, i kako ti promatraš nju. Tvoji pokreti oko nje podsjećaju me na iste one koje si na početku imao oko Elenore."

"Zar se to toliko vidi?"

"Ja sam vidio. Vjerojatno i još neki. Mislim, cijela dvorana je vidjela. A i razmisli malo, kraljica je sjedila tebi s desna. To je počasno mjesto, a ona nije udata. Realno si već rekao svima što si htio. Sada već svi očekuju da vide prosidbu."

"Zar to nije malo prebrzo?"

"Ti si još uvijek zelen po pitanju plemstva", počeo se smijati Kasper. "Kraljica Ondine je preselila pola kraljevstva uz tvoju obalu. To su tri velika otoka s po nekoliko grofovija. Sama ta činjenica je toliko fantastična da se svašta govori među kardižanskim plemićkim obiteljima. Kakvu snažnu magiju ona posjeduje, koliko je veliko njezino bogatstvo da toliko čarobnjaka radi za nju, u kakvim je odnosima s letećim vilenjacima, i slično. Ako je ti nećeš zaprositi, pada mi na pamet barem petorica koja će pokušati već sutra. Tko god se poveže s njom u brak bit će druga najjača obitelj u Kardigi."

"Politika. Sama politika. To me uopće ne zanima."

"Ni mene, ali tako ti to ide. Zato mene tron ne zanima. Sve je igra teritorija i trgovine, glupavih arbitraža i kraljevskih odluka jer se neke obitelji nešto ne mogu dogovoriti. A tebi je na pladnju došao jako veliki poklon. I to poklon koji dolazi s golemom flotom brodova."

"Ali ja ne želim biti s Ondine zbog njezine zemlje. Ja želim biti s njom."

"Isto kao i ja s Elenorom. Zaprosi je danas, a grofovijom i njezinim kraljevstvom se bavi poslije. Ja ću svakako zaprositi Elenoru. Ne želim da se to odužuje više nego je nužno."

"Kaspere, dao si mi mnogo za razmišljati. I moram hitno nešto obaviti prije nego moram ići u procesiju. Vidimo se poslije", rekao je Janoš i otišao žurnim korakom.

 

 

* * *

 

 

Prvi dan proljeća donosio je u Zmajsku slavlje koje je odjekivalo u svim dijelovima grofovije, a i šire. Sveti trenutak dolaska proljeća bio je obasjan radošću, bojama i ritmom prirode, a ljudi su to slavili na način koji je odražavao njihovu duboku povezanost s okolinom.

Proslava proljeća je počela već ujutro, s procesijama i drugim vjerskim događanjima. U jutarnjim satima, mještani su se okupljali na proplancima pod krošnjama bujnih stabala i cvjetnih vrtova, ukrašenih svježim proljetnim cvjetovima i raznobojnim vrpcama. Na središnjem trgu podignut je veliki drveni paviljon ukrašen granama lijeske i svijetlim tkaninama, stvarajući šareni ambijent. Slavlje je počinjalo ceremonijom zahvalnosti prema prirodi, gdje bi svećenik ili svećenica izražavali zahvale za obilje proljetnih plodova i ljepotu prirode koja se budi.

Blagoslivljala se stoka, polja, voćnjaci pa čak i ulice, sve s nadom u plodonosnu sezonu. Odjeveni u odjeću ukrašenu cvjetnim vezom, ljudi su nosili vijence od svježeg proljetnog cvijeća u kosi. Miris ljubičica, magnolija i svježe pokošene trave lebdio je zrakom, dok je proljetni povjetarac nosio melodiju ptica i radosti.

U prvom dijelu dana uglavnom je bilo mirno i sa svih strana su se čule molitve, napjevi i vesela religiozna glazba dviju religija: Albina i Fere. Pjevači i svirači stvarali su glazbene tapiserije koje su pratile ritam proljetnih zvukova.

Janoš se, nakon što je obavio nešto u gradu, pridružio procesiji koju je vodio Marcijan. A bio je tu i Silvio. Janoš i Silvio su znali da moraju sudjelovati u događanjima važnima za narod. Janoš zbog svog položaja, a Silvio zato da čarobnjake približi običnom puku. Silvija je oko ruke držala Giada Pontesse. I sve je ličilo na to da imaju odnos malo kompliciraniji od onog učitelj-učenica.

Janoša je oko ruke držala Ondine. Radosno je pristala na poziv da ide s njim u procesiju. Morala je obući onaj krzneni kaput koji joj je poklonio Janoš jer, iako je proljeće bilo na vratima, bilo je dosta hladno tog jutra. Marcijan je nosio dugu zelenu halju i pjevao razne molitve. Pored njega je hodao lokalni Albinov svećenik u bijeloj halji i pjevao s njim. Bila je to jedna od rijetkih prilika da se Albinov svećenik i Ferin druid vide zajedno.

Nakon što su prošli kroz nekoliko ulica i povremeno blagoslivljali neke životinje i zgrade, bilo je vrijeme da se procesija rastavi na dvije. Jedna kolona je išla za Marcijanom do njegovog hrama na rubu grada, a druga kolona do stare Albinove crkve u centru Martinovog potoka. Janoš je s Ondine krenuo u crkvu, dok je Silvio s Giadom krenuo za Marcijanom u smjeru druidskog hrama.

Došli su do crkve. Mjesta za Janoša i Ondine su bila rezervirana naprijed na desnoj strani, što se i priliči, a tu je bilo i dosta drugog plemstva. Kralj, kraljica i princeza Elenora su sjedili na lijevoj strani. Janoš je primijetio da grof Sidor sada sjedi do Elenore. Elenora je pogledala u Janoša pogledom u kojem se vidjela blaga sjeta, ali i neko razumijevanje. Zatim je pogledala prema naprijed u svećenika koji je baš počinjao svoju misu.

Ceremonija nije bila duga, svećenik je iz iskustva znao da nakon dugih procesija narod to ne voli i mogao bi samo tako otići s mise. Kada je misa završila, dao je svima Albinov blagoslov i završio je.

Već je stiglo podne i vrijeme gozbe. Grad se kratko vrijeme utišao jer su uglavnom ljudi bili u zatvorenom i jeli. Iako je bilo i onih koji su svoje obroke uzeli na raznim štandovima, ipak je sve prolazilo relativno mirno i dostojanstveno. Tako je bilo i u Zmajskoj tvrđi. Plemstvo koje je htjelo, moglo je prisustvovati u procesijama, a zatim vratiti se u dvorac čim su htjeli. Ručak je bio organiziran za sve goste dvorca.

Plemstvo koje je sudjelovalo u procesijama se uglavnom vratilo u dvorac na ručak. Kada su se razmjestili po dvorani, posluga je žurno počela donositi jelo i piće. I vrlo brzo je postalo glasno. Osim srkanja, mljackanja i žvakanja bilo je tu i raznih glasnih razgovora jer vino je već počelo opuštati. Brzo su se pojavili i zabavljači.

Kada su se svi najeli, počelo je vrijeme za slavlje. Širom Zmajske se znalo da se na ovaj dan malo luduje. Nakon uvijek oštrih zima koje je teško preživjeti, ljudima je uvijek trebala dobra zabava, a ovaj dan je to obećavao. Ples i veselje trajali su cijeli dan, a večer je završavala velikim krjesovima na otvorenom, oko kojih su ljudi pjevali, plesali i dijelili priče pod zvijezdama. Slavlje za prvi dan proljeća bilo je ne samo izraz zahvalnosti prema prirodi već i prilika za zajedničko slavlje, stvaranje sjećanja i jačanje povezanosti s prirodom koja ih je okruživala. Slavlje je bilo mnogo veće nego ikada prije jer grad je jako porastao, te su brojni Rohamarci ovdje bili zahvalni što su preživjeli svoju prvu oštru zimu.

Zabava u dvorcu se iz dvorane preselila na dvorište dvorca jer tamo je bio veliki krijes. Oko krijesa su pjevali, plesali i opustili se. 

Janoš je u jednom trenutku poveo Ondine malo na stranu, da se maknu od buke. 

"Ondine", počeo je i pogledao ju u te predivne zelene oči koje su svjetlucale zbog vatre. "Nisam od velikih riječi, ali nakon ovih zadnjih dana znam što osjećam u srcu. I znam što želim", kleknuo je pred nju i otvorio malu kutijicu s prstenom. "Vaša Visosti, hoćete li mi ukazati veliku čast i postati moja supruga?"

Ondine su zasuzile oči, sagnula se i zagrlila ga. "Da", rekla je i poljubila ga.

Njihove usne su se susrele s mekoćom i strašću, stvarajući trenutak u kojem su u svijetu samo njih dvoje. Poljubac je bio poput nježnog plesa, gdje su se svjetlost i sjena spajale, stvarajući harmoniju strasti. Osjetili su toplinu jedno drugog, duboko uronjeni u trenutak gdje su se svi osjeti pomiješali u neopisivu ekstazu. Njihova strastvena izmjena dahova odisala je slatkim mirisom slobode i ljubavi, stvarajući sjećanje koje će ostati urezano u njihova srca.

Stavio je prsten na prst njezine ruke. U mekoj svjetlosti vatre, koja se lomila na svakom dragulju, na njezinom prstu sad je bio prekrasni zlatni prsten. Središnji fokus prstena bio je veličanstveni dijamant, okružen patiniranim zlatom. Dijamant, jasan i svijetlih odsjaja, bio je poput zamrznute zvijezde, zarobljene u vremenskoj kapsuli.

Njegova prozirnost otkrivala je dubinu sjaja koji je vjerojatno zračio desetljećima. Okružujući centralni dragulj, zlatna draperija prstena bila je izrađena s nevjerojatnom pažnjom i preciznošću. Uzorci reljefa bili su poput pletenice iz prošlih stoljeća, svaki je detalj pokazivao majstorstvo zlatara. Rubovi prstena bili su ukrašeni sitnim dijamantima, poput svjetlucavih zvijezda koje prate glavnu zvijezdu.

Janoš ju je privukao k sebi i poljubio još jednom. Na trenutak, vrijeme je stalo, a svijet je postojao samo u tom savršenom, strastvenom poljupcu. Njihove su se duše spojile, stvarajući neizrecivu povezanost koja je nadmašila riječi. I dok su se razdvojili, osjećali su nevidljive niti strasti koje su ostale, povezujući ih u tom magičnom trenutku ljubavi.

 

 

II - Misija

24.03.4885.

 

 

Na zelenim poljanama jedne velike ravnice u Potavatar'ru, u svitanje dana, nicala je moćna vojska poput valova prije oluje. Stotine konjanika išli su polako, njihovi oklopi sjajili su na jutarnjem suncu poput krvavih rubina, dok su mačevi sjali kao bljeskovi smrti. Njihove kacige bile su okićene mekim perjem koje se njihalo na vjetru, najavljujući dolazak vitezova, gospodara konjičke sile.

Iza njih, poput nepreglednog mora, formirali su se kopljanici. Držeći svoje koplje čvrsto u ruci, stvorili su šumu oštrih vrhova, koji su se prkosno dizali ka nebu. Njihove sive odore bile su ozbiljne kao nebo prije oluje, a koraci njihovih čizama odzvanjali su poput uvoda u ratnu simfoniju.

Na strateškim mjestima postrojbe bili su pozicionirani streličari, njihovi lukovi spremni ispustiti kišu strijela koja bi zasjenila sunce. Njihove oči, umjetnice smrti, tražile su mete između krošnji kopalja, spremne da odapnu svoj smrtonosni ples na neprijateljeve redove.

U ovom dramatičnom trenutku, vojska je bila kao mračan sivi val koji nadire, najava silovite oluje koja će progutati sve pred sobom. Konjanici su donosili zvuk divljeg groma, kopljanici su bili nepomični poput šume prije uragana, a streličari su bili poput vještica koje plešući predviđaju dolazak nevolje.

Dok su se oči neprijatelja sastajale s ovim mračnim horizontom, mogao se osjetiti zrak nabijen napetošću. Bio je to trenutak prije nego što će svijet uroniti u kaos, gdje će sudbina biti ispisana mačevima, kopljima i smrtonosnim strelicama.

Nasuprot Turnine vojske stajala je konjička vojska urođenika koji su živjeli na ravnicama i u šumama Potavatar're. Predstavljala je snagu koja je očaravala svojom elegantnom, ali i strahopoštovanja izazivajućom pojavom. Konji, snažni i izdržljivi, bili su odabrani partneri ratnika, a njihova prirodna povezanost s konjanikom bila je osnova za snažnu vojnu silu. Boje konja odražavale su raznolikost prirode – od zlatnih nijansi pustinjskog pijeska, preko smeđe i crne sve do boje jantara inspirirane šumskim ambijentom.

Jahači su nosili tradicionalne odore koje su bile bogato ukrašene ukrasima od kože, perja i raznih perli. Koža i perje isprepletali su se u šarenim uzorcima, stvarajući spoj između pustinjske elegancije i šumske prirodne ljepote. Ratničke maske, ukrašene simbolima plemena i klanova, štitile su identitet ratnika dok je divlji vjetar nosio njihove ratničke pokliče. Opremljeni su bili dugim lukovima izrađenim od savitljivog drveta i kože, noseći strijele s vrhovima ukrašenim perjem i kožnim trakama. Osim toga, na pojasevima su nosili kratke mačeve koji su bili izvrsni za bliske borbe.

Potavatar'ru je bila regija koju se rijetko tko usudio napasti jer sposobnost brze mobilizacije, preciznog streljaštva i neprestane veze s prirodom činili su ovu konjicu jedinstvenom i opasnom snagom koja je odražavala duboko ukorijenjenu povezanost s okolinom i poštovanje prema tradiciji. Pobijediti ove konjanike na njihovoj zemlji bilo je jako teško.

Na predivnoj zelenoj ravnici susrela su se dva suprotna svijeta i dva različita pristupa ratovanju. S jedne strane, vojska s teškim vitezovima na konjima, falangama kopljanika i vještim streličarima. S druge strane, laka i svestrana konjička vojska mješavine ljudi iz nekoliko plemena.

Bitka je započela kretanjem falanga kopljanika čiji su pokreti bili organizirani i stvarale su neprobojan zid sa svojim velikim štitovima. Dva reda kopljanika složila su velike štitove u dva reda jedan na drugi i samo su dva reda kopalja virila kroz taj metalni zid nagnuta prema naprijed. Savršeno postavljeno da stradaju konjanici u naletu. Iza njih je stajao red iskusnih vojnika naoružanih mačevima i standardnim štitovima, a iza njih je bilo nekoliko redova streličara. Streličari su pripremili lukove i bili spremni za napinjanje.

Oklopljeni konjanici su stajali iza njih, ali u dva krila kako bi mogli brzo s obje strane prijeći ispred redova kopljanika ili zaštititi ih ako napad dođe sa strane.

Zbog nestrpljivosti i velike samopouzdanosti, konjica Potavatar' ranaca je krenula juriti prema njima urlajući borbene uzvike i napinjući lukove. Nekim drugim vojskama bi ova masa neorganiziranih konjanika izgledala zastrašujuće, ali ova vojska bila je dobro organizirana. Strijele koje su ispalili Potavatar'ranci, velikom većinom je blokirao zid štitova i svega nekoliko vojnika je stradalo iza toga. Streličari Turnine vojske su brzo napeli svoje lukove i odapeli ih vrlo sinkronizirano preko zida. Izgledalo je to kao crna kiša koja je padala po jurećoj konjici.

Ranjeni konji su padali kao pokošeni, a njihovi jahači su stradavali od konja ako ih već strijela nije pogodila. Bilo je to strašno za gledati. Već nakon prvih strelica velik broj jahača više nije bio u jurišu, a onda je stigla i još jedna salva strelica. Time je već polovica vojske ili bila bez konja ili su konji bezglavo bježali bez svojih jahača. Isprva zastrašujući val konjanika sada je izgledao poput neiskusne vojske koja juriša izravno u svoju smrt.

Oni koji su još bili u jurišu su došli do zida i pokušali preskočiti ga, ali za većinu je to bilo uzaludan pokušaj. Dobro trenirani vojnici su tako usmjerili svoja koplja da su mnogi konji, a i jahači završili nabodeni na njih. Malobrojni su uspjeli natjerati konje da nagaze na štitove, prođu između kopalja i pređu preko, gdje su ih čekali veterani s mačevima i dovršavali masakr. Teška konjica na bokovima je krenula na one jahače koji nisu naletjeli na koplja. Oklopi i veliki mačevi su sada bili prednost. Potavatar'ranski konjanici više nisu imali kuda pobjeći i jednostavno bi padali pod mačevima teško naoružanih Turninih konjanika. A on je bio jedan od tih konjanika.

Već za nekoliko desetaka minuta cijela bitka je bila gotova. Iako je bilo gubitaka u Turninoj vojsci, to je bilo zanemarivo u odnosu na vojsku Potavatar'ranaca. Nekad zelena ravnica sada je bila gotovo crvena od krvi kojom je bila pokrivena. Nekolicina Potavatar'ranaca je uspjela pobjeći, ali svi drugi koji su ostali su bili mrtvi ili teško ranjeni.

"Sve preživjele dokrajčite. I pobrinite se za naše ranjene. Sve njihove zdrave konje pohvatajte i dovedite, a one ranjene koji se ne mogu oporaviti dokrajčite i večeras ćemo dobro jesti", rekao je Turna. "Pokupite i sva oružja koja nađete. Zlato i nakit možete zadržati."

Njegovi vojnici, redom sve plaćenici i ubojice svih profila, s radošću su hodali po polju i ubijali one koji su davali bilo kakve znakove života. Sakupljali su s tijela što su pronašli vrijedno. Nitko nije pomicao tijela ubijenih. Ostavili su ih tako na polju, a na nebu je već kružilo jato vrana i lešinara. Ta gomila tijela je bila poruka svima koji bi pomislili da se odupru ovoj vojsci.

Vojska je podigla svoje šatore malo dalje od ovog mjesta i bilo je vrijeme za odmor i oporavak. Već sutra ujutro će krenuti dalje. Trebalo je spaliti grad iz kojeg je ova vojska došla.

 

 

* * *

27.03.4885.

 

 

Hagala je stajala na vrhu svojeg tornja. I promatrala grad ispod. Čarobnjački toranj dominirao je horizontom grada Shawatano poput elegantnog orijaša koji dotiče nebo svojim vitkim vrhom. Sagrađen od mističnih kamenih blokova, toranj je blistao u raznolikim bojama zahvaljujući čarolijama koje su utkane u njegove zidine. Njegova struktura bila je složena i iznenađujuće prozračna, s vrhunskim vitrajima koji su oživljavali zidine poput prozora u drugi svijet.

Toranj je bio najviša građevina u gradu, a najviši katovi tornja bili su otvoreni prostranim balkonima s kojih se pružao zadivljujući pogled na grad ispod, prateći konture ulica i kuća. I sada je bio njezin. Prilikom osvajanja grada vlasnik tornja, jedan stari čarobnjak sa svojih nekoliko učenika, bio je jedini pravi otpor na koji su naišli, ali nije se mogao mjeriti s njom. Od njega i njegovih učenika ostale su samo krvave mrlje na dvorištu podno tornja.

Osim samog tornja zauzela je i nekoliko obližnjih zgrada te dala izgraditi zid oko njih pa je sada izgledalo kao da su te zgrade u dvorištu tornja. Trebalo joj je mjesta za njezine planove. U tornju nije bila sama. Bilo je tu dosta žena koje su joj se odlučile pridružiti kako bi od nje naučile čarolije. Neke su došle samo zato što ih je to spasilo od nemilosrdnosti vojnika, ali Hagali to nije smetalo. Čak i ako su došle naučiti čaroliju da se osvete vojnicima koji su ih silovali, to je Hagali bilo sasvim u redu.

Koncentrirala se na Bhi'anaku.

"Bhi'anaka, čuješ li me?" mislila je.

"Da, čujem te", odzvanjao je duboki zmajski glas u njezinoj glavi. Iako su komunicirali mislima, i dalje je u njezinoj glavi zvučalo kao da stoji tu blizu i čuje ga.

"Druge zmajeve sam poslala da pale i uništavaju Poravatar'ru i Kvakvani, a za tebe imam poseban zadatak."

"Što trebam učiniti?"

"Idi u Kardigu preko Velikog oceana. Tamo gdje smo bili nedavno."

"Da, sjećam se", prosiktao je. U glasu mu se čuo bijes jer jako dobro se sjećao dana kada je skoro stradao.

"Nemoj se zadržati u grofoviji Zmajskoj, nego idi dalje u druga područja. I napravi kaos."

"Kaos kakav ja želim?"

"Da, što veće razaranje, to bolje. Daj sve od sebe da napraviš tamo što je moguće više štete. Uživaj pri tome."

"Sa zadovoljstvom", rekao je Bhi'anaka i zazvučao je kao da se nasmiješio.

"Ali pazi se, tamo ima nekoliko drugih zmajeva. Neke si već sreo, ali ima ih još."

"Zvučiš kao da se brineš za mene. Ne priliči ti to Hagala."

"Znam, ali svoje zadatke izvršavaš vrlo dobro. Nemam volje ni vremena nekog drugog zmaja naučiti sve što treba."

"Ne brini se, znam se čuvati. A ta zemlja, kako je zoveš, Kardiga, će gorjeti", rekao je i njihova veza se prekinula. Hagala se mogla zakleti da je čula kako se glasno smije prije prekida veze. Okrenula se i pozvala jednu svoju učenicu.

"Kalista!"

"Da, gospodarice?" dotrčala je mlada djevojka u crvenoj halji.

"Pozovi ostale i donesite crvene i bijele haljine. Dolaze nam nove djevojke i trebamo ih dočekati. Dođite dolje na ulaz za nekoliko minuta."

"Odmah, gospodarice", rekla je Kalista i otrčala.

Hagala je polako krenula prema stepenicama i uputila se prema dolje. Bilo je to mnogo stepenica, ali nije joj smetalo.

U dvorištu je stajalo nekoliko kočija u kojima su sjedile mlade djevojke. Bilo ih je dvadesetak. A oko kočija je stajalo nekoliko vojnika koji su ih dopratili do Hagalinog tornja. Mlade djevojke su očito bile uplašene od svega. Nisu izgledale kao žene iz grada. Bile su odjevene u lanene i pamučne obične haljine s raznim prslucima preko toga. Pokoja od njih je imala neku pletenu malu torbu i to je bilo to. Mnoge su bile bose. 

Na njihovim licima mogla je vidjeti masnice. Vojnici nisu bili nježni prema njima i sve su im uzeli. Vjerojatno nisu jele danima.

"Siđite s kola i dođite do mene", rekla je Hagala i pružila ruke prema njima.

Djevojke su brzo silazile s kola i spontano se sakupile ispred nje. Hagala je kod jedne djevojke malo tamnije puti i lijepih velikih plavih očiju vidjela da joj je više od pola lica prekriveno masnicama, a jedno oko je bilo krvavo, očito od udaraca. Prišla joj je. 

"Kako se zoveš?" pitala ju je.

"Mani", rekla je drhtavim glasom.

"Moram nešto provjeriti. Neću ti ništa učiniti, samo ću staviti ruku na tvoje čelo."

Mani je instinktivno trznula unazad kada je Hagala podigla ruku, ali se smirila i dopustila da joj stavi ruku na čelo. Hagala je kratko zatvorila oči, samo na trenutak i onda je maknula ruku. Okrenula se prema vojnicima.

"Zar nisam rekla da se ove djevojke ne smije taknuti?" pitala je Hagala vojnike.

Neki od njih su se samo smješkali. A jedan, koji je žvakao čačkalicu između zuba, rekao je:

"Samo smo se malo zabavljali, zar ne cure?" i nasmijao se hrapavim glasom. Hagala je mogla primijetiti strah u očima nekoliko djevojaka na njegove riječi.

Pogledala je tog vojnika i lagano povukla rukom kroz zrak, kao da nešto sječe dlanom. Ovaj vojnik je odjednom kriknuo i lice mu se pretvorilo u bolnu grimasu. Čačkalica mu je ispala iz usta, a rukama se uhvatio za trbuh. Njegova majica je odjednom bila cijela natopljena krvlju, a crijeva su mu ispala kroz ruke na pod. Pao je i hroptao. Hagala mu je polako prišla i primila ga prstima za grlo.

Trenutak kasnije srušio se mrtav, a u njezinoj ruci je bio njegov grkljan. Ispustila ga je na pod.

"Je li vam još netko od njih nešto napravio?" upitala je Hagala mlade djevojke.

Jedna je drhtavom rukom pokazala na jednog vojnika s dugom neurednom bradom. Odmah je problijedio, ali nije imao vremena dugo osjećati strah jer je već sljedećeg trenutka odletio u zid i zatim kao vreća pao na pod. Glava mu je bila smrskana i iz nje je tekla krv. Ostali su vojnici stajali ustrašeno i nisu znali što da rade.

"Ponavljam još jednom, vama koji ste ostali, djevojke koje dovodite meni nitko ne smije taknuti. Je li to jasno?

Vojnici su potvrdno kimali glavom. 

"Sad odlazite odavde i poručite svojima da ste vidjeli što se događa onima koji me ne poslušaju. I izvucite ovo smeće iz mog dvorišta", na njezine riječi su preostali vojnici primili mrtva tijela za noge i počeli ih izvlačiti kroz vrata dvorišta van. 

Hagala je promrmljala neku kratku čaroliju i krv s njezine ruke je nestala. Djevojke su je promatrale s divljenjem. 

"Koje od vas su bile oskvrnute?" pitala ih je. Osim Mani, još nekoliko djevojaka je podignulo ruke. Hagala je kimnula glavnom prema Kalisti koja je tim djevojkama donijela crvene halje. A ostalima je podijelila bijele.

"Moje ime je Hagala. Ovo je Kalista, moja vrijedna učenica. Ona će vam pokazati gdje ćete spavati i gdje se možete osvježiti. Dobro došle u moju školu magije. Ako to ne želite učiti, nitko vas neće držati ovdje protiv vaše volje. Slobodne ste otići. Vrata vam nisu zatvorena. No moram vam reći da jednom kada izađete odavde opet ćete biti na milost onakvih vojnika. Izvan ovih zidova ne mogu vas zaštititi. Moj prijedlog je da ostanete  sa mnom barem dok ne naučite obraniti se od ovakvog smeća."

"Jeste li gladne?" pitala ih je Kalista. Na to su sve potvrdno kimale glavom. "Dođite za mnom", rekla i povela ih prema zgradi iz koje je mirisalo neko meso.

Hagala je krenula natrag u svoj toranj. Ovo je prva grupica djevojaka, ali treba joj još. Još mnogo njih. No bila je sigurna da će nakon glasina o današnjem danu početi dolaziti i svojevoljno.

Uskoro će morati napraviti prvi ritual. Od mnogih. Mora ispuniti svoju misiju jer inače će ju snaći sudbina gora od smrti.

 

 

III - Vatre Sliasthorpa

01.04.4885.

 

 

Bhi'ānaka je koristio translokaciju kako bi se odmah pojavio iznad Sliasthorpa, glavnog grada Frosnejorda, zemlje barbara na dalekom zamrznutom sjeveru. Odmah po pojavljivanju je krenuo letjeti u krug kako bi bolje promotrio grad. Bit će to mjesto s kojim će započeti svoj kaos.

Nije to baš bio neki razvijeni grad, iako je bio velike površine. Na sredini, na izdignutom brdu je bila omanja utvrda izgrađena od dosta grubih komada kamena. Imala je samo četiri kule međusobno spojene zidovima. Unutar zidina je bilo nekoliko građevina koje su u stvari bile dio same utvrde jer su bile izravno povezane s njima. 

Oko utvrde su bile kuće raznih veličina, izgrađenih uglavnom od kamena, a krovovi su bili prekriveni debelim slojem slame. Među kućama je vidio brojne ljude koji su panično trčali u svim smjerovima. Bili su različito odjeveni. Neki su bili pokriveni krznima, neki raznobojnim tkaninama, a neki su čak imali i metalne dijelove po sebi, vjerojatno nekakvi ratnici. Bhi'ānaka nije mogao suzdržati smijeh kada je shvatio što će napraviti njegov dah na ovim kućama i na ovim barbarima. 

Iako u njegovom svijetu nije bilo ovakve kulture, Bhi'ānaka je bio dovoljno star i mudar da shvati zašto su ovaj narod svi nazivali barbarima. 

Ponovno je svoju pažnju okrenuo prema utvrdi i kulama. Nigdje nije vidio nikakve veće borbene naprave poput divovskih samostrela i sličnih naprava. Dakle ne mora paziti na nikakva oružja. Jedino možda imaju nekakvog čarobnjaka, ali u njegovih više od tri tisuće godina starosti samo jedna čarobnica ga je uspjela ugroziti, pa se nije posebno brinuo. 

Skupio je svoja krila uz tijelo i počeo ponirati prema gradu. Postizao je veliku brzinu. Trenutak prije odluke da raširi krila, duboko je udahnuo. Raširio je krila čime je promijenio način letenja u brišući let preko krovova i iz svojih usta prosuo vatreni pakao na te kuće. Mogao je čuti stravične krikove odraslih i djece koji izgaraju u sekundama. Brojne životinje, krave, konji i mnoge druge, su također ispuštale bolne krikove kako je vatra gutala zgradu po zgradu. Bhi'ānaka je osjetio nevjerojatno zadovoljstvo jer već dugo nije imao priliku uništavati gradove ovako sam. Na njegovom svijetu više nije bilo niti jednog.

Kako je njegov dah završio, naglo je skrenuo ulijevo kako bi napravio još jedan prelet i ponovio svoj vatreni napad. Još jednom je ispustio svoj plamen preko kuća ispred sebe dok je istovremeno zadovoljno promatrao sa svoje lijeve strane plamenu pustoš koju je napravio s prvim dahom. Zbog svoje brzine leta nije niti morao mahati krilima jer ga je nosila inercija prema naprijed, što je ovaj doživljaj činilo još ugodnijim.

Odjednom izgubi brzinu i cijelom dužinom tijela tresne na kuće ispod sebe. Njegovo masivno tijelo kršilo je kamene zidove kuća i rušilo sve što se našlo ispod njega. Kako se njegov dah nije odmah prekinuo, obgrlio ga je njegov vlastiti plamen paleći sve što je bilo zapaljivo, slamu, tkanine, debla. Njegov pad je uzrokovao gotovo identičnu štetu gradu kao i njegov dah malo prije. 

Bhi'ānaka je osjetio taj udarac, i to vrlo bolno. Isprva mu nije bilo jasno što se dogodilo i sekundu, dvije je bio ošamućen. Onda je sve odjednom bilo jasno. Nešto ga je uhvatilo za rep i zaustavilo gotovo u mjestu. No što bi moglo imati toliku snagu? Na ovom svijetu je bilo drugih zmajeva, ali koliko je znao samo jedan je bio velik i snažan kao on. Ali čak i zmaj te veličine ne bi ga mogao tako zaustaviti. Bijes koji je krenuo kroz njegove žile naglo ga je pokrenuo i odmah se uspravio. Njegovim podizanjem se podigao velik oblak prašine i poletjelo je ono kamenje koje je popadalo po njegovom tijelu. No ta prašina nije bila ništa posebno u odnosu na veliku količinu plamena i crnog dima koja ga je okruživala. 

Energično se okretao oko sebe, pritom nogama i repom rušeći ono malo građevina ispod sebe koje nije skršio svojim padom, pokušavao je pogledom naći to što ga je zaustavilo. Iz dima se pojavilo biće koje je u cijelosti bilo od kamena. Kamena glava s dvije rupe koje su predstavljale oči bila je u visini njegove glave. Tijelo je bilo grubog ljudskog oblika s dvije goleme kamene ruke. 

Bhi'ānaka je znao da je to zemljani elemental. A on je uvijek građen od najjačeg prirodnog materijala koji je dostupan, a to je ovdje bio crni kamen, granit. Krenuo je na njega istom silinom kako je elemental išao prema njemu. Ispustio je svoj plamen svom snagom na elementala, ali to ga nije nimalo usporilo jer je trenutak kasnije dobio strahoviti udarac šakom u glavu.

Udarac ga je odbio unazad i ošamutio. Nakratko se zabrinuo jer iako je dobro znao što je elemental, još nije susreo ovako velikog, a granit ga je očito činio imunim na njegov plamen.

Elemental je snažno zamahivao prema zmaju pokušavajući ga udariti, ali Bhi'ānaka se vješto izmicao. Zamahnuo je krilima i na kratko se podigao u zrak te zatim pao na elementala grebući ga svojim kandžama sa sve četiri noge. Zvuk grebanja je bio strahovit, a komadići kamenja su otpadali s elementala. No, ovaj protivnik očito nije bio glup i odmah je iskoristio priliku koja mu se pružila. Zagrlio ga je s obje ruke oko tijela, malo ispod krila. 

Počeo je stezati, a zmaju je odjednom postalo teško disati. Pokušao se nogama odgurnuti, ali noge nisu bile u dobrom položaju jer su kliznule na dolje. Mahao je krilima pokušavajući se izvući, ali kamene ruke su nastavljale stezati. Počeo je mahati iz sve snage, ali elemental je bio pretežak da bi ga podignuo s tla. 

Zmaj je znao čaroliju koja je mogla ubiti ovog elementala, ali u ovakvom klinču bi ubio i sebe. Onda je shvatio da je ovo kamen. S ono malo preostalog zraka koje je imao u plućima je izgovorio magične riječi. Naslonio je njušku na elementalovu glavu i zarikao. Iz njegovih usta nije izašao onaj poznati zmajevski zvuk nego čarolijom promijenjen vrlo visoki ton koji kao da je odzvanjao sam od sebe nekoliko sekundi. Frekvencija je bila takva da je čak i on morao zatvoriti oči od bola koji je osjetio u glavi.

Osjetio je kako vibracije zvuka počinju tresti elementala i tlo ispod njega. Tresle su se i kuće oko njih i kamenje je počelo pucati i padati sa zidova. Vidio je pukotine koje su se pojavljivale po elementalu i tada se odupro nogama o njegovo tijelo. Jedan ruka elementala je pukla i uspio se osloboditi. Gotovo panično je uzletio, grebući svom silinom elementala ispod sebe. Elemental, koji je svoju lijevu ruku odvojenu u ramenu držao desnom, svom silinom je tresnuo na pod. Zmaj je udahnuo i s novonastalim ohrabrenjem i očitom prednosti u situaciji okrenuo se kako bi dokrajčio elementala na podu.

Krajičkom oka vidio je drugog elementala gotovo iste veličine kako vrlo brzim i glasnim koracima koji su tresli tlo prilazi elementalu na tlu. Ovaj elemental bio je naoružan i trčao je prema njemu. U desnoj ruci je nosio ogromnu toljagu sačinjenu od leda. Bhi'ānaka je odlučio maknuti se jer ova ledena toljaga je mogla biti opasna po njega. Sam led je već opasan, ali ga je mogao otopiti vrlo brzo, no toljaga ovakve veličine je očito morala biti magičnog porijekla i nije mogao biti siguran da će biti oštećena njegovim dahom. 

Još jednom je pogledao na elementala na tlu, koji se pokušavao ustati te drugog koji se brzo približavao i usprkos želji da ih obojicu dokrajči, odlučio je ovu bitku završiti drugi put. Morat će saznati otkud ovi elementali ovdje i tko je toliko snažan da ih prizove. 

Snažno je mahao krilima kako bi dobio na visini. Nakon nekoliko zamaha, zaustavio se u zraku, mašući krilima. Izgovarao je čarobne riječi iz ubrzo su s neba počele padati vatrene kugle svuda po gradu. Ako već ne može uživati izbliza, može uništavati sa sigurne udaljenosti. Bio je pažljiv da uopće svojim napadom ne takne utvrdu. Niti njegov dah niti vatrene kugle nisu oštetile utvrdu, dok je sve oko nje gorjelo i bivalo uništeno.

Trajalo je to nekoliko minuta, a onda je zadovoljno poletio dalje. Koristeći translokacijsku čaroliju nestao je s neba ostavljajući spaljeni Sliasthorp i dva elementala koja su stajala usred zgarišta. 

Kada je zmaj nestao s neba, oba elementalna bića od kamena počela su pulsirati svjetlom iznutra, koje je prodiralo van kroz pukotine u kamenu, poput iskričavih kristala koji se bude iz sna. Svjetlost je rasla u intenzitetu, prožimajući svaki kameni fragment. Čini se kao da su se same stijene probudile.

Elementali se počinju smanjivati i poprimati ljudski oblik, a njihova tijela od kamena polako su postajala mekša i toplija. Kamen se otapao poput tekuće lave, a svjetlost unutar njega sve je jače sijala. U trenutku kad su posljednji ostaci kamena nestali, ostalo je dvoje muškaraca od kojih je jedan ležao bez ruke, a drugi klečao pored njega.

Onaj koji je klečao je bio obučen u tkaninu koja oponaša boje zemlje, s mirisom svježeg tla oko njega. Smeđa kosa padala mu je niz ramena poput vodopada, a oči su mu jasne, sjajne i pune života. Na njegovim rukama i nogama tragovi kamena prelazili su u kožu, kao podsjetnik na njegovu prirodnu povezanost s elementom zemlje. Bio je to Marcijan.

Pred njim ležao je Veliki Druid, stražar biljnog carstva i čuvar drevne mudrosti. Njegovo tijelo, sjedinjeno sa zemljom, odavalo je starost i ozbiljnost, dok se grančica pletene maslinaste brade spuštala prema prsima. Oči, poput dubokih šuma, sijevale su tragovima dalekih vremena.

Starodavni ogrtač, tkan od lišća i mahovine, bio je posut runama koje su odražavale dugu povijest i životnu snagu Velikog Druida. Na ramenu, tamo gdje bi ruka nekoć bila, sada je ostala praznina - simbol žrtve koju je podnio za očuvanje prirode.

Pod njim, zemlja je osjećala njegov bol. Sjećala se svakog koraka koji je prošao kroz šumu, svakog čina ljubavi prema njoj. No, sada je bio ranjen, a krv na njegovim prsima bila je crvena kao najsvjetlije lišće u jesen. Oči Velikog Druida gledale su prema nebu, gdje su se krošnje šuma i planine spajale s nebeskim svodom.

Druge rane, isprepletene s grančicama i kamenjem, bile su odjek prošlih bitaka. Ruka, koja je nekada podizala živi pepeo i usmjeravala snage prirode, sada je nedostajala, ali duh Velikog Druida nije bio slomljen. Njegova prisutnost, čak i u trenucima ranjavanja, odavala je duboko ukorijenjen odnos s prirodom. Veliki Druid je ležao tamo, star i ranjen, ali još uvijek vitalan, predstavljajući most između prošlosti i budućnosti, između starosti i vječnosti šume.

Marcijan je počeo molitvu liječenja i držao ruku na ramenu Velikog Druida, ali magija nije dolazila. Njihova boginja kao da ga nije slušala. Marcijan je ponavljao molitvu, ali ništa se nije događalo.

"Marcijane, vrijeme je", rekao je stari druid i pogledao ga svojim starim toplim očima.

"Ne, to ne može biti", rekao je Marcijan.

"Vrijeme je. Osjećam kako me Fera zove. Previše sam krvi izgubio da se oporavim bez njezine milosti. A ako me ti ne možeš izliječiti onda je sigurno vrijeme."

Marcijan je smotao svoj plašt u smotuljak i stavio ga pod glavu Velikom Druidu. Samo da mu malo olakša. 

"Ali tko će vas zamijeniti?" pitao je tiho.

"Ne znam. Možda














IV - Ritual

























V - Sivo vijeće

































































































































































































VI - Zeleni zmaj























































